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zen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtekön. 
i 

mzdasági 
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ie társadalmi és szépirodalmi hirlap. 
egylet hivatalos közlönye. 

ninden egy hasábos garmond 
sorért vagy annak tériogatáér: 
4 kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlend ; 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kédvezményben részesit. 

Nyilttér" rovatban 
közlendő czikkek s on kint 
10kr dijért köz Itetnek. 

KÉZDLVÁSÁRHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 
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OSIK-SOMLYÓN : 

Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 
; 
E 
t 

A lap bellartalmat illető küzlemenyek a szerkesztöségekhen, az előfizetések, 
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KÉZDLVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

detmenyek, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

aA .. : 

CSIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvayomdájába 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1885. évi folyamára. 

A Székelyföld" 
la mi és zépirodal mi, hete n lem 

ezimü közgazdasági 

a ző al al ee 

Egy evre. 6 frt = kr. 

évre 8 írt kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjuk azoknak beküldésére. 
Kérj uttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket minél előbb meg- 

ében ujitani, hogy lapunk szétküldé za- 

var ne forduljon elő. 
Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vá- 

sárhelytt a kiadó-hivatalban, Csik Szeredán 

Szabó Albert könyvnyomdájában Az előfi- 
zetési pénzek vidékröl erübben 
posta-utalványnyal - Kézdi-Vás 

lapunk kiadó-hivatalába küldendőök. 

aA „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

legeze 

rhelyre, 

A vármegyék monographiája 

s az ezredéves ünnepély. 

A Pesti Hirlap nem régiben irja, 
a történelmi társulat kebelében jelenleg 

zzal az eszmével foglalkoznak, hogy az 

ország ezredéves ünnepélyére az ország- 

nak lehetőleg minden megyéje irassa 

meg monographiáját s azt a megyék sa- 

ját költségükön adnák ki. Hogy pedig 

a történetirók annál nagyobb versenyre 

serkentve legyenek, az intézők oda ki- 

vánják terelni a dolgot, hogy a meg- 

irandó megyei monographiák közül há- 

rom legjelesebbnek ismert munka az 

akademia alapitványaiból egy-egy ezer 
orintos tiszteletdijban részesüljön. A 

mozgalom czélja - mint az idézett lap 

irja Magyarország teljes történeté- 

nek összeállitásához az ország külön- 

böző alkatrészeimek anyagátegybegyüj- 

Az eszme annyira magasztos, 
hogy egyetlen vármegye, sőt nagyob- 

hacska város sem lehet mely ennek ki- 

vételét a legnagyobb áldozattal is ke- 

esztül vinni hajlandó ne volna. 

Az ok, hogy Magyarország teljes 

netéhez a anyagot szolgáltassunk, oly 

és annyira mellézhetette hogy a 

tüntettek fel mint valóban voltunk és 

vagyunk 

Különösen fontos pedig az ügy a 

székely 

Hunfalvi Pál, nagy hirben szenve- 

vá nyegyékre rézve. 

dő tudósunk, egész nyelvészeti készült- 

hogy kezik séggel igy bebizonyitani, 

épen olyan telepitvényesek 

székelyek mint ksit- 

rés-csavarással, szómagyarázatok 

len következtetésekkel igyekszik a szé- 

a szász aty 

kelység származá 

ni, mint a hogy azt egy 

tennie kell 

Igaz ugyan, hogy Szabó Károly 

jeles történészünk ki már évek óta 108- 

lalkozik a székely nemzet történelmé- 

nek megirásával, s épen azér! egy edül 

állitható fel e ké 

tély gyanánt, 

Hunfalvi 

bizonyitékok 

vi 1geli szépen v erte 

de történelmi okoskodásait; 

elegendő 

neki sem állottak rendelke 

minden szép és jó iránt való nemes ér- 

unk mi 

és idét- 

át máshonnan lehoz- 

történésznek 
lomnak csak ugy 

megye levéltára s a megyében létező 

levél. és könyvtárak rendezve vannak 

désben illetékes tekin- 

mennyiségben 

A vármegyék és mono 

graphiái mig egyfelől a történészt is 

nyomokra vezethetik, másfelől azok 

multját és jelenét teljesen megismerte- 

tik s iükörként feltüntetik. 
A székely vármegyék 

monographiái ez idő szerint még nincse- 

nek megirva; sót tudunk 

melynek gyanithatólag igen becses és 

adatokat merithetni megkönnyiti az iró 

munkálkodását. 

és városolk 

ft an mozt az idő nidőn minden 

jelentékenyebb minden várme- 

gye az általános mozgalom által leg- 

hogy 

város, 

alább erkölcsileg kötelezve van, 

monograpl náját megirassa 

Ismerve Csikmegye koponségénelk 

zelmét és hajlamát, nem kételkedünk 

l 

abban hogy monographiája megiratá 

l sának elhatározásában az elsők közé fog 

tartozni. 

Bárki legyen a felkérendő vagy 

esetleg vállalkozó egyéniség, a kivána 

tud megfelelni, ha a 

s azok az illető egyént adatokkal el- 

Mintegy sejtette ezt a szent Fe- 

renczérend csiksomlyói háza, midőn 

gazdag és valóban becses könyv- és le- 

véltárát a mult nyáron Glosz iksa fő- 

gymnnu, tanár szives és áldozatkész közre- 

működésével teljegen rendezte 

Még csak a megye levéltára van 

hátra s a két legtontosabb hely, honnan 

Ezért a monographia megirá- zért ugy a monographia meg 

sának, mint a megyei levéltár rendezé- 

ármegyét, 

gazdag levéltára sincs még annyira 

rendezve, hogy abban valamit biztosra 

megtalálni lehessen. 

Ilyen a többi között Csikmegye, 
melynek régebbi levéltárában csuapán 

az egerek érzik magukat otthon; de en 

beri lény abban el nem igazodik. 

Ez ugyan nem a mi meggyőződé- 

sünk, mert csakis a szomszéd várme- 

gyékből bejött és peres ügyeikre nézve 

adatokat kereső ügyvédek és tudósok 

hangos panasza és kifakadása után ál- 

hthatjuk és állitjuk, hogy a levéltár va- 

lóban 

gebbi időre vonatkozó része használhat- 

rendezetlen és különösen a ré- 

lan; legalább jeleni állásában telje- 

sen az. 

Nem nagy dicsőség ez a várme- 

gyének; de valóéban szégyen a levéltár- 

nokra pezve, ki évek óta viseli a hiva- 

talt, hordozza a czimet, türi, hogy teen- 

dőit mások végezzék, maga pedig 

rendezésével tölti uradalmai 

az időt. 

Nem kétkedünk, hogy az ezelőtt 4 

2 szakavatott egyén is, kik közül egyik 

eikmegye monographiájához a kért 

adatokat gyüjteni, az akkori főispán 

által azért lett kerülő akkal el- 

utasitve nehogy ez által a levéltárnok 

erkölcsi érzülete megsértessék. 

szav 

évvel a levéltár rendezésére vállalkozó 

sének kérdését és ügyét a t. törvényha- 

tósági bizottsági tagok figyelmébe me- 
legen ajánljuk. 

Szerecsen. 

Adóügyi rendelet. 

Szapáry Gyula magy. kir. pénzügymi- 
niszter folyó évi 77,760. sz. alatt a követ- 
kező rendeletet intézte a törvényhatósági 
közigazgatási bizottságokhoz és kir. adó- 
felügyelőkhöz (a fővárosi közigazgatási bi: 
zottság és kir. adófelügyelő kivételével), az 

egyenes adóknak, közvetlenül lerovandó il- 
letékeknek és az egyenes adók módjára be- 

szedendő kincstári koveteléseknek behajtá- 
sánál, valamint a fizetési halasztások enge- 

délyezésénél követendő eljárás tárgyában. 

A beérkezett jelentések alapján a gaz- 
dasági termények árának rendkivüli hanyat- 
lása és az ennek folyományakent bekövet- 
kezett kereskedelmi pangás a földmiveléssel 
foglalkozó hazai gazdaközönséget a gazda 
sági rendes kiadások és ezek között az álla- 
mi közterhek pontos lerovásában is ez id 

szerint nagyon korlátozzák. 

E végből az adózó közönseg erdekéte 

való tekintetből olhatároztam, hogy a köz- 
adók és az azok természetével biró állami 
követelések beszedése és behajtása iránt a 
közadók kezeléséről szóló 1883. XLIV t. cz. 
határozmányainak v Er ehajtá a további in- 

tézkedésemig enyhittess mire nézve a 

most idézett t. cz. 48. §-ában letőleg a köz- 

vetlenül lerovandó iletékek kezeléséről szóló 
1881. XXXIV. t. ez. 48 §- ában elt 
hatalmazás alapján rendelem: 

I. Az e adókat és az ezek móde 

tuatkozik, ha az egyenes adóknak, szőlő- 
dézsma-váltsági tartozásoknak és vizszabá- 

gei együtt vétetnek számitásba. A földadó 

szóló 1883. XLIV. t. cz. 60. §-a, illetve abi 

zemélyre hátránynyal nem járhat 

jára beszedendő kinestári koveteléseket ile- 
tőleg: 

1. a kis és nagy községek, rendezett 
tanácsu, szabad királyi és törvényhatósági 
joggal felruházott városok, mint jogi testü- 
letek, ugyszintén más adózók ellen a végre- 
hajtás csak akkor alkalmazandó, ha az egy 

évi előirásnak megfelelő összeget le nem 
rótták, 

előirás alatt azon öss 

megjegyeztetvén, hogy az egy évi 
értendő, mely mu- 

lyozási járulékoknak egy évre előirt össze- 

egy évi tartozásául azon községekben, me- 
lyekben a földadó az uj kataszteri munkála- 

tok alapján az 1888. évinél magasabb ösz- 

szegben van kivetve, az 1888. év végeig 
fennaállott kisebb összeg veendő fel, illetve 

ezen alap szerint számitandó az egy évi 

földadótartozás. 

2. Részletfizetések teljesitése esetén a 

Defizetett összeg a következő sorrendben 

számolandó el: 

a) a késedelmi kamatok és végrehajj 
tási költség (1888. Kl t. cz. 36. §-ának e) 

pontja); 

b) a hadmentességi dij; 
e) a szőlödézsmaváltsági tartozás egy 

évi összege; 
d) az egyenes adók, és ha e czimen 

hátrálék is van, az egyévi járandóságnak 
megtelelő összeg az ez után járó községi 

pótlékkal együtt; 

e) a vizszabályozási költség egyévijá- 
ruléka (1879. évi XXXIV. t. cz. 6. §-ának g) 

pontja). 

8. Különös figyelem forditandó arra, 
hogy a zálogolás alól mindazon tárgyak és 
jövedelmek, melyek a közadók kezeléséről 

rói végrehajtásról szóló 1881. LX. t. ez. 51. 
§-a a-p) pontjai, továbbá az 1881. LX. ez. 

52. §-a értelmében végrehajtás alá nem es- 
nek, a zálogolás alól kivétessenek, továbbá 

hogy élő állatok árverés utján csak akkor 
adassanak el, ha a helyi becsnek megfelelő 
ár megközelitőleg eléretikk 

II. A közvetlenül erovenis bélyez- es 
illeték-tartozásokat illetőleg: 

1. oly illetékek, melyek az idő előhala 
dottságánál fogva az elévülés ves élyének 
vannak kitéve, mulhatatlanul ék 

és hason eljárás (végrehajtás) 
azok ellen is, kik első sorban kö 

illetéket lefizetni és ezen kötel 
sitésének elodázáva az egyete 
targyi kezesség alapján etel 

2. az adás-vevési 
ügyletek után járó ill 
denkor nagyobb szigor alá esvél 

vált illetékek 
sitás fentartása 

fizetések engedél lyez 



etfe ene 
észben az illete 

eadandó folyamodványok felett, a meny- 
ás bélyegilletékre vonatko- 
üigyelő saját hatáskörében 

ároz évi augusztus hó lő-éig 
fizetési halasztást engedélyezhet. A mennyi- 
ben a halasztási kérvény jogilletékekre vo- 
natkozik, a fizetési halasztás engedélyezését 

apénzügyminiszterium adja meg, mire nézve 
a kir. adófelügyelő a folyamodványokat sa- 
ját véleménye kiséretében a pénzügyminisz- 
teriumhoz felterjesztendi. 

III. Magától értetik, hogy az eddig 
egyes adózóknak azok kérelmére adó- vagy 
illetéktartozásaik, valamint egyéb, a közadók 
módjára behajtandó kincstári követelések 
törlesztésére adott fizetési halasztások jelen: 
rendeletem által nem érintetnek. 
AA jelen rendeletben foglalt intézkedé- 
sek azonnal érvényre lépnek és az adófelü- 
gyelők személyes felelősség terhe alatt szi- 
goruan utasittatnak, hogy teendő intézke- 
déseikben, illetőleg javaslataikban ezen ren- 
delkezéshez szorosan ragaszkodjanak és a 
végrehajtásokat a szerint foganatosittassák. 

Kelt Budapesten, 1884. évi nov. 9 én, 

Gr. Szapáry Gyula s. k. 

é 

Levelezés. 

rárormnszékmegye. 

Osdola, 1884. deczember 12. 

A tekintetes szerkesztő ur remélem 
szerény kérésemre lesz szives becses lap- 
jában egy kis helyet engedni, hog 
gróf urnak kegyes adományát felje 
s azt köztudomásra hozzam. 

A nemes tettel személyes dicsekvést 
nem szokott hajhászni a szives adományozó, 
sőt midőn jóságos cselekedetet gyakorol, in- 
kább névtelenül teszi azt. Azonban az, ki 
annak elfogadója és részese, el nem hallgat- 
hatja, hanem őszinte háláját és köszönetél 
tágasabb körben leróni köteles azért is, mert 
mig ö ezt kötelességből teszi meg, addig a 
kegyes adakozó ismételten a jó tett gyakor 
lására buzdul fel. 

Ily adománynyal örvendeztette meg a 
terméketlenség és vizár által sujtott szegény 
községi lakosságunkat ezelőtt nehány évvel 
Nemes János gróf ur, ki 100 frtot adomá- 
nyozott oly czélből, hogy az a hivek nyo- 
masztó anyagi szükségére haszonnal fordit- 
tassék. 

S miután községünk meglehetős nagy 
népességgel bir s igy a kiosztásnál a kevés 
jutalék miatt hála és köszönet helyett inkább 
czivódás merült volna fel: elhatározta elől- 
járóságunk a képviselettel egyetemlegesen, 
hogy mivel üdvösebb czélra ugy sem fordit- 
hatja, ezen összeget az iskola-alap tőkéjéhez 

téteményezi le, olyformán, hogy annak évi 
kamatjából a szegényebb sorsu tanuló gyer- 
mekeknek tankönyv, a szorgalmasabb és je- 
lesebb tanuléó gyermekeknek pedig jutalom- 
könyvek vásároltassanak be. 

A letét, mint véleményezve lett, meg 
is történt, de a kamat nem kezeltetik hiven, 

a mennyiben vesz ugyan a kezelő ur ugy 
hiányosan évente papir- és irószereket, de 
tankönyv-beszerzésről - fájdalom! mind 
ez ideig szó sem volt, mely határozatlan el- 
járás az oktatásnál rettenetes hátrányt idéz 
elő. Ezt azonban, mint dolgot, 

ezzem 

kalom erre is; ha 

adónkat ily későön réjuk 

hogy mi is későn tudtuk n 
le, annak 

lát köszönetünket a nemes gr 

gyes ado 

llandó egésze 
sokáig éltesse!: 

A kezelő urat pedig egész jóindulat- 
tal a nyilvánosság előtt is felhivjuk, hogy a 
jelzett összegnek évi kamatját ne iskola- 
javitgatás, tanitófizetés s más eféle aprósá- 
gokra, hanem kiváloan csak tankönyvek be- 
szerzésére forditsa több erelylyel és pontos- 
sággal a szokottnál. 

Bartha Ágoston, 
r. kath. kántor-tanitó. 

Erodalom. 

Az akadémia jutalomtételei. A magyar 
tudományos akadémia által hirdetett juta- 
lomtételek közül f. deczember hó 31-én a kö- 
vetkezők járnak le. Az I. osztályból: A gróf 
Teleki József-féle 100 aranyos drámai juta- 

senyezhetnek a bohózatok mellőzésével. A 
jutalom 1885. márczius 19-én - az alapit- 
ványt tevő nevenapján - itéltetik oda. A 
Farkas-Raskó alapitványból 100 frt játalom 
hazafias költeményre, mely lehet hymnus, 
óda, elégia, dal, ballada, beszélyke, tanköol- 
temény vagy satira. - A jutalom csak ön- 
álló becsü műnek adatik ki. A Lukács Krisz- 
tina alapitványból 1000 frt e kérdésre: A 
magyar nyelv egész életében (a régi és uj 
irodalomban és a nép nyelvében) hogyan 
szerepelnek a mondat határozó részei. A 
Fekésházy alapitványból 500 írt a nem ma- 
gyarok számára, a hazában divatozó bármely 
nyelven (a magyaron kivül) ir!, a magyar 
nyelv és irodalom megismertetesére rendelt 
és az 1881 1884. évközben nyomtatásban 
megjelent fan-, 

mára. A II osztályból: A Gorove alapitvány- 
ból 100 arany (A magyarországi iskolák tör- 
ténete és a magyarországi ifjak külföldi isko- 

a XVII. században); az Oltványi- 
alapitványból 600 frt (A magyarországi 
Pálos-rend története a mohaácsi vészig); Erak- 

adományából 100 arany Egy 

kézi- vagy olvasokönyv szá- 

láztatása 

nói Vilmos 

magyarországi kaib. főpapnak, ki hazánk 
politikai eseményeire is jelentékenyebb be- 
folyást gyakorolt, életrajza); a Fáy-alapit- 
ványból 3000 frt (A polgári törvénykönyvbe 
és ezzel kapcsolatos törvényekbe felveendő 
intézkedések a földbirtokos-osztály anyagi 
jóllétének érdekében); Lévay Henrik alapit 

ványából 500 rrt (A nemzetgazdaság tudo- 
mánya az utolsó évtized alatt). Végül az 
1884-ik akadémiai nagy jutalom (200 arany) 
és Marczibányi mellekjutalom (50 arany) 
szintén a II, osztály által az 1878-1884. év- 
közben megjelent s a társadalmi tudomá- 
nyok körébe tartozó legjobb munkáknak fog 
oda itéltetni. A pályázó munkák január vé- 
geig a főtitkári hivatalba küldendök. A pá- 
lyamüveknek idegen kézzel, tisztán leirva, 
bekötve és lapszámozva kell lenni. A lepe- 
csételt jeligés levélben a pályázó valódi ne- 

ve, polgári állása és lakhelye kiirandó; mert 
álnév alatt pályázónak a jutalomdij ki nem 
adatik. 

Tövölgyi Titusz, lapunk jeles munka- 
társa egy nagyobbszabásutársadalmi regényt 
irt, Czime: „A bugris' s tárgyát a gentry 
köréből vette. Tovölgyit a politika már több 
mint egy évtized óta elvonta a szepirodalmi 
térről, melynek azelött egyik legszorgalma- 
sabb és legtehetségesebb művelője volt. 
Örömmel látjuk, hogy ujra visszatér a mu- 
zsákhoz, megizmosodott tehetséggel s elet- 
tapasztalatokban gazdagabban. Tóvölgyi 
ezen új regényében - régibb, fantasztikus 
meséjü regényeivel ellenkezőöleg - a valódi 

. életet festi erőteljes vonásokkal, realistikus nem áttérek a jószivü gróf urra. Hogy hála- ] de azért mégis költői felfogással. A vidéki 
sentry rajza megkapó, sok helyütt megdöb- 

bentő képekben tárul elénk. A regény a 
Nemzető tárczájában fog megjelenni. 

Az „Ország-Világ XXV. füzete a 
zokott változatos, érdekes és a mi fő: érté- 

kes tartalommal jelent meg. Tartalmából fel- 
tatott, a soroljuk itt a következöket: 49. szám 

Az udvarlás napjai. Elbeszélés. Szépfaludy 
Ö. Ferenecz-től. (Folyt) A magyar zászló. 

Költemény. Szász Gerő-töl. - A ecsillagok- 
ban meg van írva. Az cOrszág-Világo szá- 

ára bol- mára irta Sacher Masoch az eredeti kezirat- 

gben 

lom, melyért ez évben tiszta vigjátékok ver- 

ból forditotta Tásznigi Sándor. (Vége.) 
IUjfalvy Károly utazása Páristól Szamarkan- 
dig. (Képekkel) A sudániak. Bécsi tárcza. 
Kaposi Bélá-tól. - A havasok királynője. 
Történeti regény. P. Szathmáry Károly-tól. 
(Folyt.) = Sirok vára. (Képpel.) - Nappal 

bolyongva. Költemény. Fülöp Áron-tól. - 
Az ő álma. Beszélyke. Paál Árpád-tól. 

Liszt Ferencz Bayreuthban. (Képpel.) - 
Erzsébet főherezegnő. (Képpel.) - „Szekely 
tündérország". Palágyi Lajos-tól. - A hét 
története. Sz-ó E-től. - Magyar szépek 

csarnoka. (Képpel.) Tintoretto a leánya 
ravatalánál. (Képpel.) - Állandó rova- 
tok: Irodalom és tudomány, szinház, művé- 
szet, hymen, gyászrovat, különfélék, sakk, 
rejtvények, naptár, hirdetések. 50, s z á m. 
Az udvarlás napjai. Elbeszélés. Szépfaludy 
Ö. Ferencz-től. A gyöngy. Rajz. Szabóné 
Nogáll Janká-tól. - A galambok. Költe- 
mény. Pósa Lajos-tól. - Az emlékező tehet- 
ségről. Tanulmány. Juhász Ödön-től. - 

Koloostorban. (Képpel) A havasok király- 
nője. Történeti regény. P. Szathmáry Ká- 
roly-tól. - Petrarcábol. Költemény. Radó 
Antal-tól. - Spanyol románcz. (Képpel.) - 
Az első tiszteletdíj. Beszélyke. Serédi Jenő- 
től. - Műtárlat. - Őszi kiállítás (Képekkel.) 
AAzidei bor. (Képekkel.) - A hét törté- 
nete. Szerkesztőtől. - A keresztes háború 
és a korabeli kultura. (Képpel.) - Állan- 
dó rovatok: Irodalom és tudomány, 
színház, művészet, hymen, gyászrovat, kü- 
lönfélék, sakk, rejtvények, naptár, hirde- 
tések. Ismételten ajáuljuk e kitünően szer- 
kesztett, gazdagon illusztrált vállalatot t. 
olvasóink figyelmébe. 

Vettük a Gondüzö 13. számát 
és teljesen meg vagyunk győzödve a lap 
életrevalóságáról, mert ez első évnegyedben 
megjelent számai közül egyetlen egy sincs, 
mely, tartalmát illetve, fokozatosan ne emel- 
kedett volna, nem csupán a megjelenése al- 
kalmával hirdetett programnak felelt meg a 
legnagyobb lelkiismeretességgel, hanem a 
szó teljes érteményében többet adott, minta 
mennyit igért. Hévvel ajánljuk olvasóinknak 
és figyelmeztetünk mindenkit, hogy mutat- 
vány-számot hozasson magának, melylyel a 
kiadó szivesen szolgál A Gondüzó 
megjelen minden vasárnap három sürüen 
nyomtatott iven félivnyi szines biritékkal. 

Mülönfélék. 

A kézdivásárhelyi jötékony nöegylet 
hó 18-án egy igen sikerült fillérestélyt ren- 
dezett. Rendezőkül Nagy Dénesné, gelenczei 
Jancsó Anna urhölgyek és Szacsvay Gyula 
ur voltak felkérve; azonban Jancso Anna 
kisasszony, jóllehet e tisztet elfogadta, előt- 
tünk ismeretlen okokból nem jelent meg; ha- 
nem ezen körülmény egyáltalában nem volt 
ok arra, hogy az estély minden tekintetben 
ne sikerüljön. Nagy Dénesné urhölgy és Dr. 

Vilmeos m 
20 kr, Drágos Elekne : 
20 kr, Kovács Józsefné 30 g 
tanitó 20 kr, Hossza Gyula 10 Er, D, 
Aristides 10 kr, Dr. Sinkovi 1 
Kupán Károly 10 kr, Miklós Miklós tisz 
lyettes 40 kr, Fejér J ános keresk. 10 kr. 
hály József keresk. 20 Er, Kovács 
keresk. 20 kr, Tóth Gyula 10 kr, Bene 
őrnagy 90 kr, Demény Ferencz aljegy: 
kr, Antos József ügyvéd N-Ajtáról 9. 
Pfeiffer Nándor 30 kr, N. N. 10 kr, Sz 
Károly 30 kr, Csiszár Pál 30 kr, Dr. Szac. 
vay Gyula 1 frt, Nagy Dénesné 1 frt. 

Follért Ferencz nagyszebeni m. ki 
postaigazgató Zágrábba helyeztetvén át, h 
lyébe Bene Róbert budapesti posta-aliga 
gató neveztetett ki. 

Brassőmegye alispánja egy átiratban 
értesiti megyénk alispánját, hogy a mag 
királyi belügyminiszter ur ő nagyméltóság 
f. évi juliushó 8lről 43596-V-a sz. a kelt 
magas rendelete értelmében a faragatlan, 
nyers és gömbölyü állapotban levő épület. 
mű- és szerszámfák eladása és vétele Bras. 

/ sómegye területén csak azon feltétel alatt 
lesz jövöre eszközölhető, ha az eladó az el 
adni szándékolt fenti erdőtermék jogos szer 
zését a község előljárósága által láttamozot 
bizonyitványával igazolja. A ki ezen rende 
let megszegésével erdőterméket elad vag 
vesz, 2 frttól 10 frtig terjedő pénzbüntetés 
sel s a mennyiben más erdei kihágás is fo 

rogna feun, egyszersmind az erre rendel 
büntetéssel fog büntettetni. 

Tancz Péter erőmüvész 14 tagbó 
álló társulatával folyó hó 20-án a kézdivá 
sárhelyi tanácsház nagytermében előadás 
rendez. Az előttünk bemutatott bizonyitvá- 

nyok, a megyék legtekintélyesebb tisztvise 
lői s főranguak által kiállitva, oly elismerés- 
sel beszélnek etársulat kitünő mutatványai- 
ról, hogy mi ezek alapján előlegesen is ajánl- 
juk a nagyérdemü közönség pártfogásába. 

Na 

pPostahivatal Osdolán. Felkérettünk a 
következő sorok közlésére: Előre felteszem 
hogy a tisztelt olvasók közül többeket meg- 
lep ezen hir s egy kis feltünést fog kelte 
főkép az erdekeltek előtt az, hogy a sors i 

galmas szeme valahára Osdolára is letek 
s nem hagyja az örök kicsinységben, hanem 

megszánva árva ügyünket, részesit azon ke- 
vés elismerésben, melyet a magunk egy 
szerüségében tán mi is megérdemlünk. Po. 
tára biz a, még pedig lovas posta-állomásr 
méltatta a magas m. kir postuigazgatóság 
szerény községünket s ez ma má 
hir, hanem egészen megtestesü 
azt nem tudjuk még, ugy 
vasó barátom, felteszed e kérdést - hog 
hát ki a postamester. Légy egy kis türelem 
mel, barátom, s ne siesd el tudakozódásoddal 
a fő tudnivalót. Hisz nézetem szerint nint 
egy kételkedve a dolog valóságában, 

hatolhatnad első sorban, hogy há Szacsvay ur ügyes és tapintatos rendezése 
mellett minden a legjobb siketrel folyt le. 
Az estély programmját Vajna Károly ur 
felolvasása nyitá meg ,A nevetésről. E fel- 
olvasás szellemesen van irva, de igen sok pi 
káns részletet tartalmaz, mi miatt tán nem 
részesült a megérdemlett elismerésben. Ez 
után Fejér János ur szavalt. Ha a benne 
levő lelkesültségből többet önthetett volna 
előadásába, több hatást kelthetett volna; 
azonban igy is szep sikerrel oldá meg felada- ; 
tát. Sajátságos véletlennél fogva az ő verse 
is a nevetésről szólt. Ő is nevetett, a közön- 
ség is nevetett s igy mindnyájan jól mulat- 
tunk. Végül kisorsoltattak a Csiszár E. k. a. 
által a helybeli veres kereszt egylet részére 

elárusitott képek. Ezután tánczvigalom kez 
dödött s a felvillanyozott ifjuság, vezérel- 

tetve az estély buzgó lovagja által, tánczolt i 
oly hévvel, oly kedvvel, hogy azt hittük, 

hogy e kedélyes mulatságnak soha sem lesz 
vége. O. Felülfizettek: Nagy Lajosné 30 kr, 

Szabó Mózesné 20 kr, Székely Ivánné 10 kr, 
Bertalan Izsák százados 10 kr, Barthos Ká- 

srátz Jánosné 30 kr, Jancsó Irma urnő 30 

kr, Welnreiter Jánosné 20 kr, Medvés 
Györgyne 10 kr, Csiszár Mihályné 30 kr, 
Dr. Pethó József 80 kr, Csiszár József 30 kr, 

Nagy Dénes 10 ki, Goczmann János a0kr 

roly ügyvéd 20 kr, Sylvesterné 10 kr, Pon- 

-
 

mint fennebb mond 

sebben első helyen kérdezh 
hogy mint leg erdeki 
ről, mit tud erről a lakossá, 

embert)? A magas po gazgat 
tette jóindulatu intézkedéset s 
sőbb tudomására jöttünk kiis 
lhivatalos lapban a pályázatot 
másra. Ámde a szegény érdekelt 
mindennapi nyomasztó gond 
meggörnyedve éli szomoru napjait, 

los lapot nem olvas, ő nem politizá 
néeki a mindennapi yemonui 

nmnem azon községi közeg, ki az e 
szent kötelességből is tudom a 
volna ez ügyet azon népnek, a mely 

intézkedés tétetett. Ez ner ; 
érdeke, nem privát-, hanem 
Más, bármily lesujtó dolgok 
tétetnek közzé egész unalom 

előtt, és az, a mi a mindennap 
egy kissé feledtetné az embe 
löztetik? Én ugy tudom s ug 

e 
van a népért é 

azt értem, hog 



k, megelégedésée szolgál; felkelti 
e a nemes bizalmat s nem szemléli mint 

ti és jóltevő atyaként tiszteli, szereti és 
Ii előljáróját. Most már te is engedd 

meg, kedves olvasó barátom, valamit tőled 
is kérdeznem. Vajjon nem helyesebb-e ugy 

árni s nem több kedvességet és bizalmat 
et-e elővarázsolni azáltal, ha az eféle első 

rendü dolgokat mintegy megörvendezteté- 
sül jóeleve köztudomásra hozzák, mint fo- 

kozni ily furfangos eljárások által a már is 
tulfokra hágott bizalmatlanságot? És most 

felelek előbb tett korai kérdésedre, kedves 

olvasóm. Bizonyos lehetsz abban, hogy leg- 
később 8 nap alatt látni fogjuk az uj posta- 
mestert Osdolán, hanem hogy ki lesz, azzal 
most sem szolgálhatok. Szinte merem hinni, 
hogy már kikovácsolták ott fenn az ujdon- 
sült postást. Majd meglátjuk. Végül még 
azon szerény véleményt vagyok bátor kocz- 

káztatni, hogy en is szerencsésnek mondom 

az ily pályázatot, mert mig mások előtt el 
van titkolva a folyamodási idő kezdete és 
lejárta, addig a szemes játszó várja a bank 

behuzását, azaz: a kinevezést, s illő positu- 

rába vágva magát, beállit a postás ur is, 

mint gr. Gvadányi salonjába a régi táblabiró 
s akkor meglátod és megtudod te is, kedves 

olvasó barátom, kilétét. Egy véglegesi- 
tett honvéd. 

- A női szépségek párisi kiállitását me- 
gint kétessé teszi az a cseppet sem szép pör- 
patvar, mely a szépek táborában kitört. 
Egyes birákat nem akarnak elfogadni, külö- 

nösen egyet nem, a kiről azt tartják, hogy 

beteges előszerettel viselkedik a - pisze 

orruak iránt. Az arczképek jövedelméből is 
részt követelnek a kiállitandó szépek s azt 
is kivánják, hogy a versenyezők mind egy- 
formán öltözzenek: nyakig érő fehér ruhába 

hollandi köténynyel. Természetesen a ke- 
vésbbé vagyonos hölgyek tartanak attól, 
hogy fényes öltözékeikkel hátra szoritják 

öket a gazdagok. Ugy látszik, hogy a bi- 
rálóknak sok bajuk lesz még ezentul is s a 
vállalkozók már a kiállitás előtt megbánják 

tervüket. 

Érdekes fogadasok. Az északameri- 
kai Egyesült Államokban igen különös fo- 

gadásokat tesznek az emberek minden na- 
gyobb választás előtt. Fogadnak készpénzbe, 

italokban, vagy pedig arra kötelezi magát a 
vesztes fel, hogy a nyerőt talyigán viszi vé- 
gig a városon, vagy haját és szakálát hóna- 
pokig nem vágatja le. A legeredetibb foga- 
dások közül való az is, melyet John Mul- 
likiuné asszony, egy dusgazdag bostoni hölgy 
vesztett el, ki egy uri emberrel 50 dollárba 

togadott 3800 ellen, hogy Cleveland 10,000 
szótöbbséggel fog gyözni New-York állam- 
ban. A hölgy arra kötelezte magát, hogy ha 
elveszti a fogadást, diót árul az utezán mind- 
addig, mig az 50 dollárt meg nem keresi. 
Mulikinné asszony vesztessé lett s beváltotta 
igéretét; reggel 8 órától estéli 9-ig diót 
árult egy bódéban, a város legélénkebb pi- 
aczán, s mivel a kormányzó, a polgármester 

minden előkelő ismerőse nagy mennyiség- 
ben vásárolta portékáját, bevétele 112 dol- 
rra rugott a bostoni szegények nagy 
mére. 

lapunk mai számában levő hirdetését 
ajánljuk olvasó közönségünk figyelmébe. 

A gyergyói első 
zvénytársaság kimutatása 1884. novem- 

tavi üzletforgalmáról. Bevétel: Be- 

9 tétel 21409 Ért 60 kr. Visszafizetett 

1908 frt. Visszafizetett kötvén y832499 

sszafizetett előleg 25 frt. Befizetett 
2866 frt 38 kr. Befizetett illeték 1182 

5 kr. Betéti könyvecske 1 frt 20 kr. Ké- 

i kamatok 2 frt 19 kr. Intézeti vál- 

felvett kölcsön 18500 frt. Bélyegille- 
ülönféle 180 frt 30 kr. Ideigle- 

kölcsön 3500 frt. Összesen 
frt 65 kr. Pénztárkészlet áthozatal 

I7055 frt 80 kr.- Ki adás: Viss 

tökésitett kamat 22 tétel 

ha népünkkel tu- 

rémet, hanem mint jóakaró vezetőt 

- Máthe és Rátz brassói kereskedök- 

takarékpénztar" ! 

Hetibiztosok napdijai 40 frt. Vissz- 
váltókra felvett kölcsön beváltás 3200 frt. 

Intézeti váltókra felvett kölcsön beváltás 

4500 frt. Felvett kölcsönök után előre fize- 

tett 'kamat 254 frt 92 kr. Üzleti költség 57 
frt 87 kr. Ideiglenesen felvett kölcsön bevál- 
tás 1500 frt. Összesen 109775 frt 85 kr. 
Pénztármaradvány 1885. november 380-án 
7279 frt 95 kr. Eőösszeg 117055 frt 80 kr. 
A gyergyói első takarekpénztár részvény- 

társaság elnökségétől. Gyergyó-Szentmikló- 

s0n, 1884. deczember 1-én. Merza Kristóf 

elnök. Juhász Károly titkár. 

KÖZGAZDASÁG. 
Miképen lehet nagy és szép gyümölcsöt 

termeszteni. 
Minél nagyobb valamely gyümölecs, 

annaál nagyobb piaczi értéke van. A magas 

törzsü fáknál azonban csak olyan módokat 

alkalmazhatunk a nagyobbitásra könnyen, 
melyek minden gyümölcsnek egyenlően ja- 
vára válnak, minélfogva ezeknél a fáknál a 

gyümölcs nagyságára kevesebb befolyást 

gyakorolhatunk ugyan, de azért az eredmény 

mégis figyelemre méltó, ugy, hogy a fárad- 
ságot mindig megjutalmazza. A magas tör- 
zsü fáknál a minél nagyobb gyümölcs-ter- 

mesztésre hatással van mindaz, a mivel a 

fának vegetáczióját erősbitjük és elősegit- 
jüuk; mindaz, a mitől a fa bujábban hajt, a 
gyümölcsöt is nagyobbitja. A gyümöles-na- 

gyobbitás egyik igen egyszerü és könnyen 

alkalmazható módja az, ha a gyümölcsfákat 

20 öntöző kanna viz és 2 kanna istálló-trá- 

gya keverékből álló folyadékkal öntözzük. 

Ezt az öntözést egy ideig minden 14 nap 

alatt, 3 4 héttel a gyümölcs leszedése előtt 

minden 8 nap alatt végezzük. 

Igen fontos kérdés azonban az. mikép 

történjék az öntözés, hogy a viz tényleg a 

gyökerekhez jusson? Egy gyakorlott ker- 

tész erre vonatkozólag a következő tanácsot 

adja: Ássunk minden fatörzstől 2 méter- 
nyire két ellenkező oldalon 2-8 láb mély és 

1 láb átmérőjü gödröket. Ezekbe a gödrökbe 

öntsük a trágyalével k 

után ugy, hogy leszivároghasson. Hogy a 

gödörásást csak egyszer kelljen végezni, az 

ert vizet egymás- 

első megtöltés után deszkával födjük be, 
hogy a folyadéknak leszivárgása után ujra 

megtölthessük. Az emlitett kertész tapasz- 

talásból állitja, hogy ennél jobb szert nem 

ismer. Másodsorban a fák ifjitása ajáulható. 

Tudvalevő, hogy a fiatal fák rendesen na- 
gyobb gyümölcsöt hoznak, mint a vének. Az 
ifjitás az öreg ágak visszametszése által tör- 

tánik és az igy kezel fák vén korukban is 
szep nagy gyümölcsöt teremnek. Egyes gyü- 
mölcsfajok, milyenek különösen a téli arany- 

parmén, a nagy reinette, a Napoleon vajoncz- 

körte stb., megkivánják, hogy minden 8-10 

évben visszametszessenek. Egyes helyeken 
a cseresnyefákat is szokták visszanyesni, 
különösen ott, a hol a fákat nemesités nél- 
kül nevelték. A visszanyesés rendesen télen 

történik, de ha nem nagy mértékben akar- 

juk a fákat visszanyesni, junius végen vagy 

julius elején is végezhetjük ezt a munkát. A 

téli nyesés mindenesetre előnyösebb. Az em- 
litett eljárást nem csak a magas, hanem az 
alacsony törzsü fáknál is alkalmazhatjuk az- 
zal a különbséggel természetesen, hogy ke- 

vesebb vizet veszünk igénybe, és pedig 22 
kanna helyett csak 10 kannát minden egyes 
fának megöntözéséhez. 

Törpe- és redélyfáknál czelunkat azál- 
tal is elérhetjük, ha e fákat minden este 

megöntözzük. Ezt az öntözést akkor sem 

kellene elmulasztani, mikor eső van kilátás- 

ban, mert hogy a nedves levegő a gyü- 

mölcs fejlődésére mily kedvező hatással van, 

abból is kitünik, hogy a teli és őszi körték a 

harmatos éjjelek beálltával fejlődnek leg- 

jobban. 
Végül még a gyümöles ritkitás is ajánl- 

ható, de csak abban az esetben, ha 3 -4 gyü- 

mölcs van egy rakáson. Bizonyos, hogy a 

gyümölcskedvelőnek nehezére esik, a gyü- 

mölcsöt megritkitani s azért ezt a szert csak- 

is akkor kell igénybe venni, ha az előbb em- 

litetteket alkalmazni elmulasztottuk és ak- 

kor is ugy, hogy a ritkitás ne történjék egy- 

szerre. - Egyik részét a gyümölcsnek ju- 

nius közepén, a másikat ju 

Jakab, ifj. Domokos Antal, ifj. Domokos Fe- 

Boldizsár Ist 

közepén szed- 
jük ki. 

Malaczok teleltetése. Az október 1-je 
után ellett malaczoknak gondos és értelmes 

ápolásra van szükségük, ha azt akarjuk, hogy 

a télen át kellően fejlődjenek, különösen ott, 

hol sok sertést tartanak, minél fogva legta- 

nácsosabb őszszel minél több malaczot el- 

adni. Ott, hol csak egy-két sertést tartanak, 
s a konyha hulladékaival etetik, a késői ma- 

laczokat könnyebben áttelelhetik, mint azok, 

a kik a sertéstenyésztéssel nagyban foglal- 

koznak. A fiatal malaczokat tejjel, zsiros 

moslékkal, kenyérrel vagy főtt burgonyával 

kell tartani, ami egy-két malacz részére a 

konyhából is könnyen kikerül. De bármivel 

etessék is a malaczokat, bőven kell nekik a 

táplálékot nyujtani, és pedig annyit, a meny- 

nyit elfogyasztanak s a mellett természete- 

senjó, kényelmes, száraz fekvőhelyről is kell 

gondoskodni, a hol minél kevesebb háborga- 

tásnak vannak kitéve. A malaczok részben 

téli álmot alusznak. Minél többet alusznak, 

annál jobb ugy a gazdára, mint rájuk nézve. 

Jól áttelelt malaczok a következő tavaszon 

és nyáron a fűre kibocsátva, szemlátomást 
fejlődnek. A legjobb hust is zok a sertések 
adják, melyek a hizlalás előtti télen is jó 

tartásban részesültek. 

27-ik közlemény 
abrSzentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 
Kézdi-Vásárhely városi és vidéki 
kórház részéretettszives adako- 

zásokról. 

Simon Antalné és Mihály An- 
talné gyüjtése Polyánból: 

Szántó Ferencz, Simon István, Lázár 
Gábor és neje, Tréfán Máté, Kovács Agnes, 
Tréfán Dávid 10-10 kr. Király Ferenczné, 
Szalló János, Solnai János 20-20kr. Zonda 
Tamás 14 kr. Pál Antal 8 kr. Vizi Mihály, 
Szöcs Rózsa, Bandi Péter (Mihály fia), Bandi 
Jánosne, Bandi András, Gál András 4-4kr. 
Bandi Ferencz kömüves 5 kr. Kosztandin 
József 2 kr. Király Andrásné, Simon Ger- 
gely, Szabó Antal, Bocs Dénes, Fülöp Péter 
kupa buza. Mihály Antalné 4 kupa buza. 
Pál Andrásnés kupa buza. Király Andrásné 
4 kupa rozs, 4 kupa árpa. Simon Antalné, 
Mihály Antalné, Szántó Györgyné, Szabó 
Antal, Gáspár Gergely, Lázár Gáborné, Var- 
ga Ferencz, Boldizsár Sándor, Bálint, Rette- 
gi György, Tódor Lajos, Zonda Lajosné 4-4 
kupa rozs. Drágus Antal, Rettegi Ignácz, 
Gáspár Lázár, ifj. Vizi Gergely, Csutak Pál- 
né 8-83 kupa rozs. Kovács Pál, ifj. Boldi- 
zsar István, Csakó Teréz, Pál Dávidneé, Pál 
Antal, Boldizsár Ferencz; Király János, Ba- 
log Gáspárnée, Csuni Ferencz, Bandi Izra, 
Gáspár András, id. Balog Menyhárt, Opra 
Mihály, Puzsi Elek, Máté Dávid, Kádár La- 
jos, Albert Antal, Opra András, Pál György, 
Albert Gergely, Kádár József, id. Tódor Já- 
nos, Tódor Márton, Zonda Adám, Zonda 
Dávid, Biró Lajos, Zonda Ignácz, Bokor Fe- 
rencz, Perczel Lajosné, Opra Ferencz, Tu- 
zson István, Vinkler Ignácz, Gáspár Ferencz, 
id. Kosztandin Mihály, László Mihály, Ba- 
riez Józsefné, Györkovács Gergely, ifj. Zon- 
da Gergely, Voloncs Gergely, Csutak An- 
drás, Bögözi Péter, Bögözi Mihály, Rettegi 
Lázár, id. Boldizsár Lajos, Gáspár Áron, 
Bandi Gergely, Bandi Mihály 2-2 kupa 
rozs. Bagoly Ferencz, Kovács Ignácz, Zonda 
Istvánné, Pál Albert, Tuzson György, Bol- 
dizsár Dávid, Szántó Andrásné, Paizs Bol- 
dizsár, Balog Mózes, Opra Mihály, Albert 
Simon, Biró Mihály, id. Kovács Gergelyné, 
Klrály István, Balog Adám, Bálint István, 
Fekete Ferencz, Szabó Mihály, Simon Adám- 
né, Sándor Antal, Török Ignácz, Öpra István, 
Zonda Pál, Szőcs Lukács, Bartos Dávid, Pál 

rencz, Pál Antal, Pál Ferencz, Tuzson Ger- 
gely, Domokos Gergely, Vizi Ferencz, Do- 
mokos Mihály, Gáspár Gergely, Boldizsár 
Sándor, László Ferencz (alsó), Gáspár Mi- 
hály, Daragus Lajes, Gáspár Sámuel, László 
András, Bagoly Inre, Tréfán Elek 1-1 
kupa rozs. Kovács Elek esperes 8 kupa rozs. 
Tuzson Mihály 6 kupa rozs. Albert Józset 4 
kupa törökbuza Ifj. Tódor János 3 kupa 

log Boldizsár 2-2 kupa tengeri. Trétán Jó 
zsef, Bálint Mihály, Albert György, Bidi 
András, Csavar Áron, Kovács Mihály 1 
kupa törökbuza, Simon Antalné, 
talné, Simon Gergely, Bago 
János, Mihály János, Karda 
Sándor, ifj. Zonda Jánosné, 

L, Boldizsá 

kony adakozók akórhá 

törökbuza. Ifj Vizi József, Vizi Ádám, Ba- 

(Jánosé) 4- 

József 8, Viz 

3, Bo 
löp Pál 2, Fülöp István 2, Fül 
Rettegi Albert 2, Opra Antal 
bert 2, Opra Antal 2, Rettegi La 
tegi Sándor 3, Sipos György 1, Retteg 
zsef 2, Király János 2, László János 2, 
dizsár János 2, Szalló Ferencz 1, Boldizs 
Imre 2, Vizi Lajos 1, Szabó József 2, Sipo 
Pál 1, Borza Antal 2, Zonda Gergely 3, Gá 
pár Jánosné 1, Gáspár Antal 2, Lázár István 
2, Biró András 2, Biró Antal 1, id. Balog 
Menyhárt 2, László Mihály (felső) 2, László 
József 2, Opra György 2, Csutak István 3, 
Daragus Ferencz 2, Csavar József 3, Galló 
Gyula 2, Albert József 1, Albert Mihály 1, 
Csürös Ferencz 1 fél, Máté István 2, Szalló 
István 2, Ferencz János 1, Pál András 2, 
Kovács Simon 1, Csutak János 1, Jakab Dá- 
vid 2, Szekeres András 2, Gáll József 2, Ba- 
log Albert 1, Pál Mihály 2, Pál József 3, 
Porczel István 2, Porczel János 1, Jakab 
Miklós 2, id. Kovács Gergely 1, id. Csavar 
András I, Csavar László8, id. Király István 
1, Bálint István 1, Fekete Lajos 2, Rettegi 
György 4, ifj. Opra Ferencz 1, Boldizsár Bá- 
lint 1 fél, Bokor Józsefné 2, Bokor Ferencz 
8, Zonda Kelemen 2, Gáspár János2, ifj. Vizi 
István 2, Fekete Mihály 2, Vidra István1l, 
Török Ferencz 1, Borsó Ferencz 2, Zonda 
András 2, Biró András 2, Máté Antal 1, 
Zonda Lajos 2, Zonda Miklós 2, id. Vizi Ist- 
ván 2, Zonda Károlyné 1, Tuzson János 2, 
Opra Mihály 8, Vizi Ferencz 2, Tréfán An- 
drásné 2, Zonda Ferencz 2, Opra István 1, 
Zonda Pál 1, Szőcs Lukács 1, Bándi Péter 
1, id. Vizi Gergely 2, Török István 2, Kosz- 
tandi József 1, Daczó József 1, Török An- 
drás 1, Domokos János 2, Domokos Antal 2, 
Hodor András 2, Bándi András 2, Györkovács 
Mihály 2, Zonda Istvánné 1, Bagoly József 
1, Zonda Jakab 1, ifj. Gáspár Antal 2, Vo- 
loncs Adám 2, Csutak András 2, Csutak Fe- 
rencz 8, Györkovács Pál 8, Bögözi József 2, 
Boldizsár Sándor 1, László Ferencz (alsó) 1' 
Fülöp Gy.2, Boldizsár L.-ne 2, László A. 1, 
Bagoly I. 1, Zonda G. 8, Opra János (felső) 
6, Bál István (felső) 3 kupa árpát. Boldizsár 
István 2, Bagoly István 2, Szabó Antal 2, 
Zonda Imre 2, Szabó Lajos 1, Fülöp István 
1, Rettegi Lajos 1, Balog Gáspárné 2, Gás- 
pár András 1, Gáspár Lázár 1, Bögözi La- 
jos 2, Szalló János 1, Balog Mózes I, László 
Mihály 1, Opra Mihály 1, Csutak fetván 2, 
Máté Dávid 1, Szekeres András 1, Pál Mihály 
1, Csavar Simon 1, ifj. Vizi Gergely 1, Fe- 
kete Elek 1, Rettegi György 2, Boldizsár 
Dávid 2, Zonda Dávid 1, Tuzson János 1, 
Szőcs Ferencz 1, Biró István 1, Gál István- 
né 1, Béres József 1, ifj. Domokos Ferencz1, 
Gáspár Ferencz 1, Zonda Gergely 1, Domo- 
kos Ferencz 1, Bögözi József 1, Gáspár Mi- 
hály 1, Bagoly Imre 1, Rettegi Lázár 2, 
Zonda Simon 1 kupa paszulyt. Simon Ger- 
gely 2, Tuzson Mihály 1, Domokos Ferencz 
2, György János 3, Rettegi Albert 2, Rettegi 
Ignácz [, Zonda Boldizsár 1, Gáspár Gergely 
1, Biró Antal 1, Máté István 1 fél, Biró Mi- 
hály 1, Pál Andrásné 1, id. Csavar András I, 
Sipos Pál, Fodor Lajos 1, Balog Menyhárt I, 
László Mihály 1, Györkovács Gergely 1, 
Gáspáa Áron i kupa borsót. Sándor Antall, 
Zonda Ignácz 1, Trófán Dávid 1, Bándi Ger- 
gely 1, Bándi Mihály 1, Lőrincz Gergely 1 
kupa lencsét. Rettegi András, Tuzson Boldi- 
zsár, Máté Antal, Gáspár Mihály, Zonda 
Gergely 1-1 kis kosár zöldség. Puzsi Elek 
1, Bíró Lajos 1, Zonda Lajos 1, Tuzson Mi- 
hály 1, Biró István 1, Vinkler Mózes 1, Ho- 
dor András 1, id. Konstandin Mihály 1, Fü- 
löp Péter 2, Rettegi Lázár 1 koszoru hagy- 
ma. Zsidó Jánosne 2, Opra Mihály 2, Bál 
Antal 2, Tuzson Györgyné 4, Kádár Jó 
2, Csavar Áron 2, Rettegi György 
zsár Bálint 2, Bokor Józsefné 2, V. 

nos 1, Opra András 
György 1. Fekete István 
Sipos Pál 1, Csutak István 
1, Vinkler Áron 
Gergely 1 kup: 

Fogadják a buzgó e 

köszöne nket. 
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EBEBDAPESTI BAZÁR 
1 übb, leghasznosabb és leg azdagabb 

M asuti ov 1 rák atközlönyre, melynek den száma igen fonto ki 1 z 
M. keleti vasuti államkot H lék ezüstbei z oldalon jelenik meg, a kézimunka minden ontos a videki t. elő zet Rel 

heziókk 1, minden száma a hogy szerkesztőségünk dijtalanul ajéniko 
mindennemt ol rra eekuld désére 
mik a divat, 
rébe turtoznak s ismerteti a 6 zak- 
ban foglalkozó legjelesebb és legjutá 
sabb üzletekes is. 

é ba é Lapunk Rendkivüli kedvezmény az, hog; 101 
át hölgyeink buzgó pártolá- lden előfizetőnönek jogában álland saját 

Ak ko et lik mindenkor feltaláltalk vére mon ogram mok at megtendeln 
Budapesti Edr ban utmutatójukat, akár melyeket mi a mintacivre elkészittetün 

a háziart divat körében A Buda vagy külön levélben bérmentve küldün 
meg, másoló-papirral együtt Ezen kedv 

, a legjobbat leghasznosabbat adui, ményi be csakis a Budap sti Bazár részes 
todni fog a jó t előfizetőit! 
, divat s a háztartás 1 it fel A Roózsaszin boriteékot to- 

karolva, meghálálhassa ama szivélyes párto- vábbra is Társalgócsarnokul en 
lást, melybel a „Budapesti Bazárt a ma- gedjük át kedves olvasonőlnknek, az eddig 
gyar hölgyek reszesítik. folytatott kérdésekre és válaszokra 

A Budnupesti Buzár a világ minden Előfizetési feltételek. A Budapesti 
nyel lvén 800 vze példányban jelenili meg. Azon- zár -aaz ingyenes regény-mellétlettel együt 
ban egyetlen idegen nyelviü kiadás sem ha- Egész évre (januártól- deczember végeig 
ladja meg a Bud apesti Bazi mely gaz 10 rt Fel évre (januártól-junius Vé ceig) 5 
da szepir odalmi részevel, diszes kiállitásá- frt. Negyed évre jannártól-márczius végeig 
val és hasznos mellékleteivel, páratlanul áll 2 frt 50 kr. 

a divatlapok között. Koyezmeny árban rendelhetik meg t. 
A Mudapesti Bazár előfizetőink: A Budapestt Bazdá naptár -á 

szében adunk költeményeket, elbeszéléseket, füzve 60 kr, disokölésben 1 frt 20kr A K 
, , mulattató és ismoretterjesztő tárczaczikket, lenc fltonos ber czimű regényt 80 k 

tüzfecskendők haran ok a fővárosi élet szemléjét, az iroda lom, műve szerelme czimüű regényt y 1 szet és tát asélet moz alhol minden kr. A fucie férje ezimü regényt 50 k 
i számunkban egy illusztrácziót Figyelem amenileai unokdöcs ezimű regényt 50kr 

és i e vát Az előfizetési pénzeket legezélszerübb 
: pa ea postautalványnyal küldeni ily czim alatt tüzollói szerel vények Den ő Király János szerkesztönek. Budapesten. (Ko Tugyen külön regény-mellékletet adunk, 

egy tizenhat oldalu ivet, melyből t. olvasó- onaherczeg-utoza 17. szam). 
DÚS VÁLASZTÉKU RATARU Aink idővel esinos könyvtárt gyüjthetnek. HELÉN ezimű ingyenes regény- 

: évi ingyenes fegeny mellékletüánk mellékletünk szerzője CROKER B. M 

Möltségvetések és árlapol angol vegényiró, ki a Csecse 
i kisasszony" czi zényével az angol 

Mkivánatra bérment eyen- apiln rodalmi ben pedig d egey e 
zé a olvasó közönség kedvencze lett j n szép és 

uek czime: Az A vBudapesti Bazár" czimű HOL- 
utolsó Foni ortand kezdjük meg. GYEK NAPTÁRA diszes kiállitásban 
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bármely nagyságra állitható 

E
A
y
e
 e
 

répavágók, lánczboronák 
és mindenféle gazdasági gépeiket, 

továbbá 

1
 e
c
e
C
M
e
C
I
e
t
 
e
 M
e
C
e
C
C
I
e
C
E
C
C
Z
e
J
E
C
I
 

,
 

M
a
g
y
 
r
a
k
t
á
r
 
v
a
s
-
s
z
e
g
e
k
 
é
s
 
v
a
s
a
l
á
s
o
k
b
ó
l
.
 

1 .. 

müvelt hölgy gondos háziasszony egy- 
e 7 ; E . .. pesgeee see aránt megtalálja mindazt, a mi az öltözé- ajándék is igen lkalmas. 2 

4 1886 

Ak/EGYZEK Máthé és Rátz 
irthh Járnos 

ny- ,zist-, élkszer- és óragyár-raktárából 

IV. ker., hatvani-utcza 12. sz. a. BUDAPESTEN, a kemzeti Caelne kapujával szemben. 

HBrassó, inházutoza áruház 5. sz. 
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várulk Garniturák ülenfélé ar djánljuk dusan ellátott 

füszer, festék, anyag és fonal- áru 

uzletünket, 

műmalmi lisztraktárunkat, 
naponta friss élesztőt. 

Frissen érkezett 
figom thea, ruu, thea-sütemény, bel- 

földi s valódi franczia czukorkák, 
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rny po gyűrii itlom arany garuitura 19, 20 Finomatany kereszi 

becséetegyüriüi , 20 2 Gránát kereszt . 

i , ; Finu ar. ker gyémántokkal 
gyemánttlal 80, 14 nüsp kereszt 

Gyémántgaruituraarany érfinyakkendő-tük 
10 1 ay stben 50, 100) 
20, 20 iant iuraarany gyém. v.mas drágak 

püspoki gyé- vagy ezüstben 50 200 Fin. ny inggomb 2db) 
60, 3500 ránát garniturta 6, 88 , mnanehet 

Zomáu eüntgy ugygyel 
főlirattal 60 
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Ezüst rövid óra láncz 
Finom arany mellaillon 

. Ezüst henger-óra ! fedelü : zománczeczal 
Fülbevelók. , Finom arany medaillon 

Fin arany gyermek fül- horgony, , gyémánt-kövelkel 
baoavaló, D02 
Fin arany női fülbev uló Metall v nieklé renm-óra 8 Ezüstnemüek 

Gyémánt lülbevaló ezüstbe Ezüstremont óra ! fedelü 14, Ezüst ezukorszeleneze. 88, 40 
loglalvaa 22 dohányszeleneze 15, 20 
Gyém fl , Arany férfi óta l 0,40 

Brilliant é evalóarany rremél 46, 45 leg 

vagy ezüsebe foglalva 40, 60. " 50, é Csemege- vány ez lábbal 
Corll fülbevló ehron.renm. Ezüst Eyermek evőeszköz 
Gránát fülbevaló nőléta Ez gyerm. evőeszk pohár. 
Zemánezez tt füjbevaló 2 1 Ezüest kávés kanál ő drb 

femn ; 28 leveses ő 
5 a levesmerő 

" csemege evőszköz 
zomáhczozva 10, 5( okbanő pát 
nőiremont 2 asztali evöeszköz 

gyémánt kövekkel 0, 60 tokban 6 pár Ib5 20 

Teljes ez. evőkészlet 6 sz. 
kule zárható bőrtokb 120 140 

Fin. ar. férfir. óralánez 16, 20, 25 Ezüst theaszüártőö.. 
hsz órtaláncz 25, 80 ezukorfogó 
, női röv.div. 20, 25 ; ezukorszóró 
hosz. óraláncez 25, 3 sótartló 
,„ collierláncz kereszt gyufatartó 
vagy medaillonra 5 kulestartó 
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bb fajta sózott és páczolt halak, 
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Olasz és erdélyi gesztenye stb. 

kk
 du

s 
gó

 t
 

Jó minőségü áruért kezeskedve, 
a lehető legolcsóbb nmapi árt 
vvámitjuk solid és pontos ledla 
mellett. 
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Brochetűk. 

om arany bróche. 
ránát broche 
Corall broche 
ománerokolt Droche 

Fehér és szines s kötő-fonal kégz- 
letünket kiárulandó, azt nári árban 
számitjuk. 
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Vidéki megrendeléseket gyors: 
teljesitünk. 
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